
Strici. Z O L N A I B É L A (MNy. X V I I I , 23) azt á l lap í t ja meg több más szóval egyetem-
ben a strici-ről, hogy nemcsak németességével tűn ik föl, h a n e m magán h o r d j a szűkebb 
származásának, a pest i népies-zsidó németségnek bélyegét is. — B Á R C Z I „ A pesti nye lv" 
című t anu lmánya (MNyTK. 29. sz. 7, 18, 29) szerint szavunk a magyar to lvajnyelvnek 
a bécsi népnyelvből való átvétele, s ebből az osztálynyelvből ment á t a köznyelvbe. --— 
Első szótározása KELB.3-tól való 'selyemfiú' jelentéssel. 

Szavunk a bécsi népnyelvből származik. H Ü G E L : „Der Wiener Dia lek t " ( 1 8 7 3 . ) 

szerint a. m. 'eine feinere Ga t tung Nich ts tuer u . F l aneure ohne Zweck, m a n nemit diese 
Ga t tung auch Glacé-Strizi'; a ScHRANKE-féle „Der Wiener Dialekt" ( 1 9 0 5 . ) pedig 
1 herumstreiehender Geck, Zuhál ter ' jelentéssel m u t a t j a ki . A szó tehát pe jora t ív jelentés-
bővülésen esett á t . 

A strici a németben is jövevény. S C H U C H A R D T (Slavo-deutsches u. slavo-italieni-
sches 66) az t mond ja , hogy a bécsi népnyelv a cseh szók egész sorát olvasztot ta magába . 
Ezek között k i m u t a t j a a Strizi-t, megál lapí tva róla, hogy a cseh stryc 'Vet ter ' átvétele. 
J U N G M A N N IV, 3 4 6 szerint streyc, stryc jelentése 'Vet ter , Vetterchen, Vaters Brúder ' , 
streyc nepobuda-é pedig 'ein Vagabund ' . Megtalál juk a stryc szót 1685-ben CoMENiusnál 
is (Orbis sens. 245) ; i t t ' a tyád bá ty j a ' a jelentése. 

Szavunk n e m pesti zsidó közvetítéssel, de nem is a tolvajnyelvből kerül t be a 
köznyelvbe. Közvetlenül a bécsi népnyelvből ve t te á t nye lvünk ezt a Bécsben közkeletű 
kifejezést , s olyan színmagyar vidéki körökben is ta lá lkozunk vele, amelyeknek semmi 
érintkezésük nincs a pesti nyelvvel. Az á tvéte l a lkalmasint a Bécsben megfordul t magya-
rok, n e t á n a közös hadsereg magyar ezredei révén t ö r t én t , akárcsak a B Á R C Z I (i. m. 1 7 ) 

ugyancsak tolvajnyelvi á tvételnek k i m u t a t t a vurcni. Elterjedésében része lehetett 
a múl t század kilencvenes éveiben még német nyelvű pes t i orfeumoknak. — A strici 
t ehá t fölülről lefelé t e r j ed t , s a to lvajnyelvbe a köznyelvből került, meg ta r t va eredeti 
je lentését csakúgy, min t ennek az osztálynyelvnek t ö b b más kifejezése (vö. B Á R C Z I 

i. m. 2 0 ) . A to lvajnyelvben egyébként elég későn tűn ik föl a strici. B Á R C Z I csak S Z I R M A Y -

nak 1 9 2 4 - b e n megjelent tolvajnyelvi szótárára hivatkozik, de megtalál juk már V E T Ő — 

jENŐnek 1900-ban megjelent könyvecskéjében 'a k u r v a szívbeli szeretője, aki t pénzzel is 
e l tar t ' értelmezéssel. A bécsi Polizeidirektionnak 1854-ben megjelent „Wör te rbueh .der 
Diebs . . . Sprache" című könyve még n e m ismeri a Strizi-t. 




